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JI.A. YMHOBa

Hayuonanvuwiil uccnedosamenvckuti Tomckuil 20cyoapcmeentblil yHugepcumen

Crioco0bI co31aHuA 00pa30B B 3arajKkax KMTAlCKOIo
U PYCCKOIO0 SI3bIKOB
Ways of creating different images in Chinese and Russian riddles

AHHoTauus. B 1aHHOIi cTaThe paccMOTPEHBI COCOOBI CO3AaHMsI 00Pa30B B 3a-
rajKax KUTailCKOro M PYCCKOTO SI3bIKOB, NPHUBOJIATCS HMPHMEPHI 3araziok pyc-
CKOT'O ¥ KHTAHCKOTO S3bIKOB, a TAKKE aHAIU3UPYIOTCS CXOACTBA M OTIIMYHUS ac-
COLIMATHUBHOTO Psi/ia OTHOCHTEIBLHOIO OJJHOTO M TOTO JKE HPEAMETa.

Abstract. The article considers different ways of creating images in Chinese
and Russian riddles, provides examples from Russian and Chinese riddles, and
analyses the difference of association of the same things in Russian and Chi-
nese.

3araJKu SBISAIOTCS HEOTHEMJIEMOH YacTbi0 YCTHOIO HApOJHOIO TBOP-
yecTBa Kaxxaoi ctpanbl. ®.A. Bpokrays u U.A. Edpon nmaror crnemyroinee
OIIpe/eTICHNE MOHATHIO «3arajikay: «MeTaoprdecKoe BBIpaXKCHUE, B KO-
TOPOM OIWH MpeAMeT M300pakaeTcs uepe3 IMOCPEICTBO JIPYroro, UMEIo-
IIETO ¢ HUM KaKoe-HUOYAb, XOTs OBl OTHATIEHHOE, CXOICTBOY [1].

3araJ Ky UrparoT OrpOMHYIO POJIb B Pa3BUTUU JIOTHYECKOTO MBIIIIEHHS,
OHH MOOHIIM3YIOT W TPEHUPYIOT YMCTBEHHBIC CHIIBI JIFOACH, Belb, YTOOBI
0Trajarth 3arajiky, He0OXOANMO YMETh aHAIM3UPOBATh OKpYKaloIIue Hac
TIPEAMETHI, COMOCTABIATh UX MEXIY COOOH, BEIBIATH X CXOJCTBA U OT-
mnyus. JJoBOIBPHO 4acTo 3arajka CTPOWTCS IyTEM IEPEYUCIICHHS Xapak-
TEpHBIX MIPU3HAKOB MpeaMeTa (IBeT, hopma, BKYC, 3amax u T.1.).

OnHAaKo B KaXXIIOM SI3BIKE CYIICCTBYIOT CBOHM CIIOCOOBI CO3JaHUs 3ara-
JIOK, KOTOpBIE HAIpPSIMYO 3aBUCAT OT ACCOLMATUBHOTO psia HOCHUTENS
sI3pIKa. B pasHBIX CTpaHax OAMH M TOT K€ MPEIMET MOXET ONHCHIBATHCA
M0-pa3HOMYy.

Hampumep, cnoBo «panmyra». B KUTalCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET CIENY-

onjasa 3arajaka: «%%_Eggﬁﬁ ! %%%EE“LUJHE ! ‘t@g\$$@EEt[¥

- —= )L XA T [2]». Ecnu nepeBomuTh ee I0OCTOBHO, MOTyYaeTcs
cnenyroniee: «Pa3HOUBETHBI HM30THYTBIM MOCT, BHUCSIIMKA BBICOKO HAaJ
BEpIIMHAMH TOp, HMEIOMIUI 7 1[BETOB, OBICTPO HMCYE3aOIIUi». B naHHOM
Cydae paayra acCOIHMHUpPYETCsS C MOCTOM. B pycCKOM sI3bIKE TakkKe eCTh
3araJiki ¢ aHaJOTHYIHON MeTadopoii. Hampumep,
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«Hap necamu, Hag peKol CEMUIBETHBI MOCT AYTOM.

Ecmu 6 Mor st BcTath Ha MOCT, 51 6 TOCTal pyKoit 10 3Be3a!» [3].

«YT0 32 MOCTHK Pa3HOLBETHBIA Mbl YBUJIUM KaXkKJIbIM JIETOM

Uepes peuky, uepes nec. [ToBucen on u ucues!» [3].

OnHako B PyCCKOM f3bIKE TOPa3llo yallle BCTPEUarOTCs 3arajku, B KO-
TOPBIX paJyra acCCOUUUPYETCS C KOPOMBICIIOM.

Hanpuwmep,

«Kpamienoe KopoMbICIIO HaJl peKoii moBUCIO» [3].

Opmnako maHHas MeTaopa CYIIECTBYET HCKIIOUHTEIEHO B PYCCKOM
SI3BIKE, TaK KaKk KopoMsbIcio B Poccun mmeer gopmy mnyru. Kopomsicio B
Kurae mmeer mpsimyro ¢gopMy, IMEHHO TOITOMY B KHTaWCKHX 3arajkax
pajayra c HUM He CpaBHUBAETCSl.

UTo Xe Kacaercsl CJI0Ba «IaJblbl», U B KUTaCKOM, U B PYCCKOM $I3bI-
Kax ero MeTaopoit SBISETCS CIOBO «OpaThs».

Hanpuwmep,

BN, FE—E&E BFFR, SBFTT [2]. — «llirb Oparses
JKUBYT MOJ] OTHOM KPBIIIEH, HOCST Pa3HbIe HMEHA, Pa3HbIC POCTOMY.

B pyccKOM s3bIKE CYHIECTBYIOT IIOX0XKUE 3arajKH:

«IIsTh GpaTheB, TOIAMHU PABHBI, 2 POCTOM pasHbiey [4];

«Y At OpaTbeB oHA paboTay [4].

Ete oHUM CII0BOM, 00J1a/Iaf0IUM pa3HbIMU MeTadOpaMu B PYCCKOM H
KUTAWCKOM $I3bIKE, SIBJISIETCS CIIOBO «HOXKHHIBD. B KHTAalCKOM sI3bIKE B
3arajikax Mpo HOXHUIIBI UAET YIOP Ha CXOACTBO MPHHIMMNA PabOThI HOX-
HHUII C IPOLIECCOM ITPUEMa MHUIIH, TIPH ITOM JIC3BUSI HOXKHHUI[ CPABHUBAIOTCS
C HOraMH:

FAHZZANK - —KEERARRE - AIZREAEZSE - TlzhmT

MK [2]. — «[lapa cTPOHHBIX JIMHHBIX HOT, CBEpPKAIOIIUIA POT, HE €CT
pHIC, HE €CT OBOIIH, a €CT TKaHb U OyMary».

B pycckoM si3pIke B 3arajikax Mpo HOXKHUIIBI aKICHT JIeNaeTCsl HMEHHO
Ha (QopMe TaHHOTrO MpeaMeTa, MPH 3TOM JOBOJLHO YacTO MOXKHO BCTpe-
THTh CPAaBHEHHE C YACTSIMH TeJIa:

«/IBa KombI1a, TBa KOHIIA, TOCPEIMHE TBO3AUK [4];

«Py4Ku — KOJIBIIOM, HOXKKH — OCTpBIe» [4].

Takke B pyCCKOM SI3bIKE MOXXHO BCTPETHTH 3arajlKd, OIMHCHIBAIOIINE
(YHKITUH HOKHUIL:

«MHoro fienaTh Mbl YMEEM: CTPUYb, KPOUTH U BBEIPE3aTh» [4];
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«PexeM MbI 1 BbIpe3aeM, MaMe ILIUTh MbI ToMoraem» [4].

U B xuTaiickom, 1 B PyCCKOM SI3bIKAaX 3araiku Mpo poT JOCTATOYHO Ya-
CTO BKITIOYAIOT B ce0s MeTahOphl ¢ JOMOM H OTPaJIOn:

A% - AFE  BEEENIEE - BEHERMENE [2]. - «benble
JBEpH, KpacHasi orpaja, BHyTpU IPOXKUBAET KpacHas JeBUIA, U KUCIOE, 1
ClTaJKoe — Bce OHa mpoOoBaay.

B pycckux 3aragkax co pToM Takke acCOIMUPYETCsl 00pa3 IoMa, OfTHa-
KO 3yOBl CPaBHHBAIOTCA C coOaKaMW, OXPAaHSIONMMH 3TOT IoM. JlaHHas
0COOEHHOCTH CBsI3aHA ¢ OBITOM PYCCKUX JIFOJEH: 3a9acTyr0 BO3JE JA0Ma Ha
[ENH CHIUT TeC, OXPAHSFONIIH JKIITUIIE, KOTOPBIA HCIOIb3YET CBOH 3yOBI
JUTSL 321U THI OT IOCTOPOHHUX.

Hanpuwmep,

«benbie cobaku TOM OXpaHSIOT, B JIOME KpacHas IEBHUIIA IO SICHY MO-
JIOAITYy TOMUTCS» [4];

«KpacHble 1BepH B remepe Moei, Oenbie 3Bepu CHIIT Y ABepei» [4].

3HaunTeNbHbIC OTINYMS HAOMIOMAIOTCS B 3arajkax O KWBOTHBIX. [lpram-
HOHM TOMY SIBJISICTCS Cpefja OOWTaHMS KUBOTHBIX, KIIMMAT, a TaKXKe POIOBBIC
OTJIMYMS BUJIOB )KUBOTHBIX, IPOXKUBAIOILINX HA ONPEIENIEHHBIX TEPPUTOPUSIX.

Hanpumep, 3arajgku, OTBETOM Ha KOTOpBIE SIBIISIETCS CIOBO «3asi» B
KHATAHCKOM SI3BIKE, BKIIIOYAIOT B Ce0sI HCKITIOUUTENBHO MEPEUHCIICHHS Xa-
PaKTEepPHBIX OCOOEHHOCTEH TaHHOTO YKHBOTHOTO.

Hanpuwmep,

AMIRIEEMNE - KWERAEREE - BIR—HBKR® - ERLEX

BBk [4]. — «KpacHsle rnasa, Genplii MeX, JTMHHBIE YIIH, KOPOTKHiA

XBOCT, CKa4eT OECITyMHOY.

B Poccum ke 3as1 — 3TO OWH U3 CaMBIX SIPKMX CUMBOJIOB Pa3IMYHBIX
CKa30K, PacCcKa30B M CTHXOTBOPEHHH, M3-3a Uero B 3arajkax OH IIpHOOpe-
TaeT pas3iHYHBIC SMUTETHI M MeTadophl, KOTOpPHIE IPOCKAIB3BIBAIOT BO
BCEX BHJAX JIMTEPaTYpPHOTO TBOpYECTBa. TakkKe CTOMT OTMETUTh, YTO B
Poccun omHMM M3 caMBIX pacIpOCTPaHEHHBIX BUIOB SBIIACTCS 3asI-pyCaK,
OTIIMYUTENBHON YePTON KOTOPOTO SIBISETCS CMEHA MEXA B 3aBUCHMOCTH OT
BPEMEHU TO/A, YTO TAKKE YIIOMUHAETCS B 3arajikax.

Hanpuwmep,

«3Beph YIIACTHIN, ISTOM CEPHIi, a 3MMOI CHEXKHO-OeNbIiD) [5];

«Kocornassrii, ManeHbpKHl, cepoe Oproxo, INTHHHOE YXO» [5];

«y6a cepast s teTa, sl 3MMBI IPYTOTO IBeTay [5].
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B zaxmouenue crout OTMCTHUTB, YTO O6p8.3])I B PYCCKHX U KHUTalCKUX 3a-
TragkKax MMCHOT KaK CXOACTBA, TaK U OTJIMYM. Pazmiuus 6y,[[y1" IPOCIIC)KUBATD-
Cd B 3araJlkax, OTBE€TaMH Ha KOTOPBIC SABJIAIOTCA IMPEAMCTBI 6I>IT8., JKUBOTHBIC,
IOoroaHbI€ YCJIOBHA, T.€. BCE TO, YTO CBA3AHO C KYJIbTYPHBIMH H OBITOBEIMHA
peasAMH, KIMMAaTOM, reorpa(bneﬁ. OI[HaKO B HCKOTOPBIX 3arajkax MOXXHO
IPOCICANTL CXOACTBA MET a(i)op, HCIOJIB3YyEMbIX JIAA OITMCAHUA IPCAMETA.
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Hayuonanvuwiil uccnedosamenvckuti Tomckuil 20cyoapcmeeHtblil yHugepcumen

®pa3zeo10rus Kak oTpakeHHe ceMeHHbIX HOPM
HA NIpUMepe PYCCKOro U KMTACKOro s3bIKa
Phraseology as a reflection of family standards
in Russian and Chinese language

AHHoTauus. B craTtee m3ydaercs cBs3b (pa3eoqOru3MOB C CEMEWHBIMU HOP-
MaMH POJIM MY)KYMHBI, )KCHIIMHBI U JeTeil KaK B TPaJIMLMOHHOW, TaKk U B CO-
BpPEMEHHOI ceMbe Ha mpumepe Pycckoro n Kuraiickoro si3bika. ABTOp mpHBO-
IUT TpUMepbl (Hpa3eonoru3MoB, paccMaTpUBAeT CEMEHHbBIH yKiax U Jeaer
BBIBOJI.

Abstract. In this article, a connection of idioms and standards of social roles of
men, women and kids is studied. The author gives examples of sayings on tradi-
tional family lifestyle and on the modern one. The family lifestyles are com-
pared and a conclusion is made.

«Jly14 mo3HaHUS HPAaBOB KaKOI'o HU €CTh HapoJa cTapaiics mpexnae usy-
guth ero seik» ([Iudarop Camocckuit). «SI3BIK — 3TO WCTOpHSA Hapoaa.
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